
VOCABULAIHO COHRECTO 
Conforme a los melores gramáticos en el mexieono 

o Diálogos la mUlares que enseñan 
la lengua sin necesidad 

de maestro 

POR 

EL LIC. FAUSTINO CHIMALPOPOCA GALJCIA. 

ADVERTENCIA. 

Et idioma mexicano ha tenido siempre la desgracia de que nunca se le 
.ha puesto ill menos una escuela para sil correccion y legitimidad, al paso 
que al castelfano se le han multiplicado casas de instruccion .pi!. conservarlo 
en stl excelencia. 

Desgraciadamente en la presente epoca hasta los indios, por tener el 
caracter d'istintivo de imitadores se han entregado al francés, italiano, in· 
gles, aleman && no solo.::olvjdando sino aun despreciando su idioma natal, 
como sino pudieran poseér a la vez dos, o tres juntas. Tengan presente es
tos que cuando nos invadió nuestro· poderoso vecino, dijo esto con voz im
ponente ''Tu, no éres indio ni mexicano, por que no sabes su idioma: no 
tienes derecho sobre su territorio.'' 

Ademas, la legitima lengua mexicana, prescindiendo de sus grandes 
• excelencias, contiene en sus nombres, verbos&, el origen de los pueblo~:;, 

la ejecución de grandes hazaflas, la situación 'de muchos tesoros, las causas. 
de tantos acontecimientos, la manifestacion de varias enfermedades y opor
tunas medicinas, &&;····mas todo se halla en la ignorancia . 

. Con razon ~na privilegiada ser dijo repetidas veces ''Los mexicanos 
nunca sabran su verdadera hist!J. mientras ignoren la escritura simbolica 
y el analisis de los nombres nahuacemes." Por tal motivo ya q ne no hay 
escuela para el aprendizaje o correccion del mexicano, ni creo que habra; 
pues ya una vez se prohibió sn ens~ñanza en cierto estado, me contento con 
qne ande al menos de mano en mano el presente Vocabulario siquiera co
mo ele una curiosidad. 



".\Lt<·chual tLttolli 
X i neeh maca 

2 tlaxt•allí 
Xacatl 
Xochicualli 
A ti 
Tzapotl 

J Chaybtli 
Cmmhzillotl 
Xonacatl 
>fomatl 
Cn.cahuatl 
Octli 
Tlaxcalzolli 
Jztatl 
H uexolomolli 
ce tod!Ín 
ce amatl 
Ome ahuacatl 
ihuan ce xitomatl 
• 

Pala hrns mex.icmut."\.. 
Dame. 
P;tn, 
.,~arne. 

Fruta. 
Agua. 
Zapote. 
·Chayote. 
e \l aj ilote_ 
Ce.holla. 
·Tomate. 
Cacao. 
Pulque. 
'Tortilla vieja. 
SaL 
Mole de Guajolote. 
Vn conejo. 
Vn papel. 
Dos aguacates. · 
y, un jitomate . 

CONJUGACION DEL VERBO NEUTRO 

Nemí 
Ni nemi nican 

Ti uemí nican 
, nemi nican 
'fi nenli nican 
An nemi nic.an 
, , nemi nican 

Ni nemi idem. 
Ti nemia nican 
, , nemia 11ican 

Ti nemia nican 
An nemia nican 
., nemia nican 

O ni nen nican 
o ti nen nican 
o nen.nican 
o ti nenque nican 
o an nenqúe nican 
o nenque nican 

vivir 
Yo vivo •.•. aqui 

Tu vives aqui 
El vive lkrui 
Nosotros vivimos aquí 
Vos vi vis ... , aquí 
Ellos viven aqui . 

Yo,.vivía aquí 
Tu vivías aqui 
El vivía aquí 
Nos vivíamos aqui 
Vos viviais a.qui 
Ellos vivían ac¡ui 

Yo viví aquí 
Tu viviste aquí 
El vivio aqui 
Nos vivimoS aquí 
Vosvivisteis aqui 
Éllos vivieron aquí 

Las partículas ni, ti: ti, an, son iniciales de los pronombres personales' 
uelzuat/. 

1 La x se pronuncia corno sb, en \Vashington, o como ch. en chantreau. . · .· ····" 
2 [,a ll se pronuncia dividiéndolas de manera que la primera. va acompañad á eón' 

la vocal que la precede y la segunda con la que le sigue. . ·· .....• ·. , , ,1 

3 Este acento se llama saltillo y se pronuncia suspeodiendo repentina.yíJlolrientíl.~. 
neamente la voz. 



El plus r¡uam es este mismo 

Ni ucmi~ eualli 
Ti ncmiz cualli 
,. Nemiz cualli 
Ti ncmizquc id 
Au nemizqnc i<l 
Ncmi~quc cnalli 
Ma ni nemi 
Xi nemi 
Ma nemi 
Ma ti ncmican 
Xi uemican 
Ma ncmican 

Yo viviré hien 
Tu viviras bien 
El vivirá bien 
Nos viviremos id. 
Vos vivireis bien 
Ellos viviran bien 
Viva yo 
Vive tu 
Viva el 
Vivamos nosotros 
Vivan Vv. · 
Vivan ellos. 

m presente de subjuntivo es este mismo. 

Illa ni nemini 
Ma xi nemini 
Ivla ncmini 
Ma tinemini 
Ma an nemini 
Ma nemini 

Yo viviera 
Tn vivieras 
El viviera 
Nos vivieramos 
Vos viviet·ais 
Ellos vivieran 

Otro imperfecto. 

Ma ni rtemizquia 
Ma ti nemizquia 
Ma nemizquia 
Ma ti nemizquia 
Ma an nemizquia 
Ma nemizquia 

Yo viviera 
Tu: 
El: 
Nos: 
V!ls: 
Ellos: 

yo, tehuatl~ .tu: Tehuantin nosotros; anmehuantin, o amehuantin vosotros. 
Las terceras personas de singular y plural de los verbos neutros no tienen 
pronombre, por que el mismo verbo hace veces de pronombre. 

Ma oni nemíni 
Ma oti nemini 
Ma o nemini 
Ma otinemini 
Ma o an nemini 
Ma'o nemini 

Tlatol centlalili 
Tóchtli 
Toznenetl 
Miztli 
Tototzintli 
H uitzitzillin 
'I'echallotl 

Yo haya o hubiera. 
'I'u .. 
Aquel. 
Nosotros. 
Vo.sotros. 
Aquellos, 6 ellos. 

Vocabulario. 
Co1¡1ejo. 
Perico. 
Gato. 
Paxarito. 
Colibrí chupamirto. 
Ardilla. 



i.\la::atl 

7\!olotli 
Acatzn.natl 
'filmatli 
Tlnlli 
Alllntl 
i.\Iirhin 
Quimichin 
COliCtl 

Acatl 
l\letl 
Ayntl 
iodtl 
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Ycnado. 
lluron. 
Tordo V.rraca. 
capa, tilma, pie. 
Tierra. 
Pnpel. 
Pescado. 
Rnton. 
JI ijo niiio. 
carrizo. 
Maguei. 
Ayate. 
Píe. 

CONJUGACION DEL VERBO ACTIVO 

l'ie 
N íc toeh tl i 
Tic pie Toznenetl 
Qui pie Miztli 
Tic pie '' 
An c¡ui l)Íe " 
Qui pie '' 

Nic picya A:nül 
Í'fic .. 
Qni· .... . 
"fic" ..... '' '> 
Anqui . . " 
Qui' ..... ", 

Onic pix tilmatli 
O tic 

. Oqui " 
Otic pixque 
O anqui pixqt1e 
O qui pixque 

Este tiempo mismo es el 

Nie .. : .piez Metl 
Tic ...... piez 
Qui ... . _: .. '' 

Tic piezque tlalli 
An qui piezque '' 
Qui piezque 

)'1a nic pie no 1 miz 2 

tener, guardar 
Yo tengo conejo 
Tu tienes perico 
m tiene gato 
Nosotros id: 
Vosotros " 
Ellos 
.. Yo tenta ayate. 
Ttt tenias.. . . '' 
El tenia.·. . . " 
Nosotros . . . " 
Vosotros .. , , " .. . 

. Ellos ..... ; . '' 
Y o tube capa 
Tn id id 
El id id 
Nos id 
Vos 
Ellos id 

plusquanL 

Yo tendré 
Tu íd 
El id 

id 
id 

maguei 
id 
id 

Tendremos tierra 
Tendreis 
Tendran 
Tengo yo mi gato 

Nota:- Las partículas nic, tic, qui: tic, a,nqui, qui, se llaman pronom'bresactivospot 
anteponerse a los verbos activos y equivalen a yo, .. tú. áquel; nosl)tros, vosotí-ós, 
aquellos. . ·. ' 
1.-La's partictilás no, mri, i: to a,nmo in se1lainan pron<m1hres p6sesivd!1 fequivai~Íl $, 

friiO., trí10, suyo, t1 ucstro, vuestro, .suyo.' · .. . . .· · . . . . .·.. '· '. ····• .... ·· .. < 
·2.--Los nombres que terminan· en tli, lli;in'pierden estas terminaciónescitahdosírle!lari•.i 

teponen los pronombres posesivos~.,. ,,:·.~ .. · "·' 
Anales, 'J'. v:4,él) . .i.Í29. 
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Xic pie mo tilwa 
Maqui pie, i meuh :1 

Ma tic pi~.:canto 
Xic piccan anmo 
M a <JUÍ piecan in 

1'~.:u o haz por tener tu capa 
Quen tenga su magnei 
Tengamo¡; nm?¡;tro, a 
T~.:n¡:rm1 Vv. sn, o vuestro 
Tengan ellos su 

Hste mismo imperativo sirve para el presente de subjuntivo. 

M a 11 ic pie ni 
Ma xic 
M a r¡ttí " 
Ma tic 
M a attqui 
Maqui " 

Ojala yo 
Ojala tu 
Ojala el 

tuviera 

Ojala nosotros 
Ojala vosotros 
Ojala ellos. 

" 
" 
" 

Otro imperfecto. 

Nic piezquia 
Tic pie:-:qnia 
Quic " 
TiC 
Anqui 

~u¡ 
Mao nic 
·Maotic<. 
M a oqui 
Ma o.tic 

pieni 

" 
Ma o anqui '' 
M a o qui " 

'l'Iatol centlaliH 
Tzo.ntecontl i 
!xcuaitl 
Tzontli 
IxpipllH 
Ix<Ju..amuJ!i 
Ixte lolotli 
Camactli 
Yacatzo.lli 
Xayaca:tl 
Tentli 
Acalli 
Matzot7.opaxtli 
Maitl 

Yo tu\·iera 
Tu 
El 

,, 

Nos 
Vosotros 
Ellos 
Ojala que yo haya 
Ojala que tu " 
Ojala q; id. 
Ojala q~ Nosotros 
Ojala q; Vos. 
Ojala q; ellos. 

Vocabulario. 
Cabeza 
Frente 
Pelo 
Pestaña 
Ceja 
Ojo 
Boca 
Nariz 
Cara 
Labio 
Hombro 
Brazo 
Mano 

3.-Los nombres que acaban en t/ convierten estásletras en 1111 pos poniéndose a los pro
·nombres posesivos para el singular porque pi) el pluml, tanto los nombres de esta 
terminadó.n como los en tli, lli, it 1, ÍII coz; vierten estas finales en huA o huan y los en 
qui y e en cahzía, como se.verá en eje01plo que sigue. 
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:1\())lBRER. conecrtados con prot10mbres posesivos. 

Nn tzonlecon 
No tzo11tcconhuan 
?IIo ixcua 
"i\Io ixcuahnan 
Itzon 
rtm n h mm 
To ixpipil 
To íxpipillma 
Ju, o imixcuauml 
lmixcuamulhua 
N'ixtetelo 
N 'ixtetdohuan 
Mo camac 
Mo camachuan 
Iyacatzol 
Iyacatzolhuan 
Toxayacauh 
To xa.vacalman 
An nio ten 
An mo tenhnan 
Imacol 
Intacolhuan 
No matzotzopaz 
N o mntzotzopazhuan 
Moma 
Mo mahuan 

"i\Ii cabeza 
llfis cabezas 
Tu frente 
Tus frentes 
Su pelo 
Sus velos 
Ntra. pes.taña 
Ntras. pestañas 
Su ceja 
Sus cejas. 
Mi ojo 
Mis ojos 
Tu boca 
Tus bocas 
Su náriz 
Sus narices 
Ntra. cara 
Ntras. caras 
Vuestro labio 
Vuestros labios 
Su \lomhro 
Sus hombros 
Mi brazo 
Mis brazos 
Tu mano 
Tus 1nanos 

CONJUGACION DEL VERBO COCOA 
dolor, enfermar, sentir con dolor. 

Nechs; cocoa no quetl 
Mitz cocoa mo tlan 
Qui cocoa itlanhua 
Tech cocoa to quech cochteuh 
Amech cocoa an m o cocouh 
Quin cocoa in ma 
Nech cocoaya 
Mitz cocoaya 
Qui cocoaya 
Techo cocoaya 
An mech cocoaya 
Quin cocoayn 
Onech coco 
Otnitz coco 
Otech coco 
O an mech coco 
O quin coco 

Me duele el pescuezo 
Te duele tu diente 
Le duelen sus dientes 
Nos duele nuestro cerebro 
Os duele vuestra garganta 
Les duele su trtano, 
Me dolía 
Te dolía 
Le dolía 
Nos dolía 
Os dolía 
Les dolía 
.Me dolió 
Te doli.ó 
Nosdolíó 
Os dolió 
Les· dolió 
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Las partícula:,; P/cch, mió, qui, tcth, aumt•rh, quÍJI, qne se ven C!l e>ta 
conjugación se llaman pronombres paciente:-; porque h;;cen nces de perso-
nas que padecen y significan a mí, a ti, a a uoso!ro.,-, a c:osolros, a dios. 

Nech cocoz 
Mitz cocoz 
Qui 2oéoz 
Tech cocoz 
An mech cocoz 
Quin cocoz 

Mn nech coco 
M a mitz coco 
Maqui coco 
Ma tech coco 
M a anmech coco 
Tvla quin coco. 

1\f e dolerá 
Te dolerá 
I.e dolerft 
Nos dolerá 
Os dolerá 
Les dolerá 
Duelame a lllÍ 

Dttelate a tí 
DuelaJe a él 
Duelanos 
Que os duela 
Que les duda 

m presente ne subjuntivo es este mismo imperativo. 

M a nech cocoani Ojala nrc doliera 
l'lla mitz cocoani 
Maqui cocoani 
1\Ia tech cocoan i 
Ma.ann,ech ld; 
~fa q~uin coeoani 

Otro imperfecto, 

" 

te ¡]oliera 
le doliera 
nos doliera 
os doliera 
les doliera 

M a nech cócoazquia · Ojala me do.liera 
Ma mitz cocoazi1uia · , te dobera 
Ma qui cocoazquia , , le do llera 

.. .. jq'¡j~~ ....... Iiás v<:¡ces ma: repetidas, que se ven en los tiempos imperativos y en Jos del 
st;bjun.tJvo, $éllamanoptativat' o de deseo y son propias de tale~ tiempos .. 

M a te<* cocoazquia Ojala nos doliera 
Ma an mech cocoazquia os doliera 
1\5a quin cocoázquia , les do.liera 

Mao uech cocoani me JÍaya o hubiera dolido 
Ma omitz cocoani te lm6iera o haya , 
:V!a oquicot:oani , le hubiera o haya , 
M a otech co'coáni nos haya · , 
M a o amech: cocoani o;; ha:ya o hubiera ,. 
M a oquin cocoani , les haya o hubiera , 

Tlatol éentlalli 
Iztac 
Tlíltic 
Costic 
Quiltic 
Xoxoctic 
Chicáhuac 
Miec 
Chipaluiac 

Vocabulario. 
Blanco 
Negro 
Amarillo 
Vetde · 
Azul· 
Fherte, dur6 
Mucho · 
Limpio ' 



:\klactk 
i:\kl::lhuac 
Yamanqni 
Tlalmeliloc 
Cbkhiltic 
Cnetlaxtíc 
z;:ltlac:tk 
Coltic 
Cacamotic 
Tzatza 
l\!acotoc 
Texcantic 
ClJachal 
Zoltic 
Yahuitl 
Tlalquilma 
.Malmizo 
Nacace 
Axcalnm 
Tepehna 

. Y ectlaca tl 
Cocoxqlti 
Cuatatapa 
Cnaxipetz 
lxcocoyoc 
l'atwltic 
Tzapaton 
Hueyac 
Cuauhtic 
Pitzahuac 
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Recto 
Verdadero 
Rnave 
Bellaco 
Rojo 
Cuerudo 
Flojo 
Cnrbo 
Morado 
Sordo 
Manco 
Chinchoso 
Gracejo 
Ra)·ado 
Moreno 
Rico 
Honrado 
Discreto 
Propietario 
Ciudadano 
Buen honibre 
Enfermo 
Cabeza enmarañada. 
Calvo 
Cacarizo 
Enniarañado 
Enano 
!_,argo 
Alto 
Delgado 

Compuestos de los adjetivos anteriores con 
los:nombres s11stantivos. 

Tetzon iztac 
Altictic. 
l\1izcostic 
Tepa quiltic 
Tilma xoxoctic 
Tlaca chicahuac 
Ma chipahuac 
Tlatolmelactic 
Tlanoi;Iotza1 melahuac 
Yamanca cuicatl 
Pilton tlahueliloc 
Cuachichiltic 
Cihua chicoltic 
Huehue tzatza 
Cihua cuatatapa 

Barba cana 
Agua negra 
Gato amarillo' 
Hilo verde 
Capa azul 
Hotnbre fuerte 
Mano limpia 
Palabra r~cta 

1 

Relación verdadera 
'canto du.Ice · 
Muchacho bellaca 
Cabeza encarnada 
Muger chueca 
Viejo sordo . 
Muger trapJentá 

Anale• •. T. 



Ocuil pitzahuac 
TlacH hneyac 

Ct1auhnepanoll i 

sao 

( ;uzmw 
Homhre larg-o 
(;Íg:ante 
Cruz 

Nota:-gn todos los compuestos mexicanos, los nombres componentes qne antece-
den pierden sus ultimas terminaciones. • 

VOCABULARIO DE VERBOS 

CON SUS RF.SP'I<:C'l'IVOS PRONO;\!BRES ANTEPt'f\S'I'OS, 

'Qt11~ SE CONOCERAN PORI,A cmrA QU~A I.A IXMEDJACION DEL VERBO RADICAl; SE 

PONEN, lNDICl\;:;; PO SU PRE'rERlTO PI<:Rl'ECTO 

:Ni, . , .. , , . . N e mi 
" o ni, nen 

Ni. ....... choca 
., o ni, chocac 

Nic, .... cbilma 
,, o nic, chiuh 

Nic, ...... Pie 
.Nk,, ..... lcuiloa 

Vivir: Yo dvo 
Yo viví 
Llorar, Yo lloro 
Yo llore 
Hacer: Yo lo h:cg·o 
Yo lo hice 
üuardar: Yo lo guardo 
Escribir: Yo escribo . 

.¿~ .. >l'!ó'l'A,....;Las paxticulasq~e:seponen aqúi son pronombres que deben acompañar a 
lotsY~rbl)a para que signifiquen y p~ ~ti. que los modifiq u~n. . 

. \ 'ti~, 
Y.o lo, 1,'U: ló, 

Ni no Titno 
Yo tne.; Tu. te; 

Nech :Mítz 
Elatni; ElatL 

Niquin Tiquin. 
Yo los Tu los 

Ni te Ti te 
Yo a Tu a 

Ni tla 
Yo 

·Titla 
Tu 

Ti, 
Ntros . 

a.n 
V(lsotros. } Se llamanneutros. 

Qui, 
l~r1o, 

M o 
··Eiae; 

Qui 
El a esté: 

Quin 
Ellos 

1'ite 

Tic, Anqni 1 
Ntros. lo Vtros. lo ~ Pronombres activos. 
Qui..:.......EUos k1 J 

Tilo Ann1o . Tilo } Pronombres 
·. Ntros. nos; Vos o::;; Hilos se: reflexivos. 

Tecli Annech Quim } P'tonombres 
El a nos. El a vos. El a ellos: pacientes. 

Ti quin Anquitt Quin } Pronombres 
Nos. los Vos. los Ellos 10$: plurales. 

a ~os. a 
Ante 
Vos: a 

Te }· Pronombres que indican 
Ellos a: . persona indeterminada. 

Tla 
El 

Titla 
Ntros. 

Antla Tla: } Pronombres que se refieren 
Vtros. ' Ellos · a personas indeterminadas. 

De estos COlupuestós unos con otros resu ltan1os reverenciales. 



531 

Ni tlupaca Lavar:· Yo lavo. 
on i th1pac Yo lavé 

Nic caquitia Hacer oir: 
on ic cae¡ uiti Yo lo hice oír 

N ech mictia Hacer morir: me hace morir 
onech micti me hizo morir 

Ni e ddlma Hacer: \'o lo hago 
onic chinh Yo lo hice 

Ni tlnlmia Altuubrar: Yo alumbro 
on i thth ni Yo alumbré 

Nic calma Dejar: Yo lo dejo 
onic cauh Yo lo dejé 

Nic Ht~ica Llevar: Yo lo llevo 
onic huicac Yo lo Hevé 

Nic Yolehna Convidar: Yo lo convido 
yolenh Yo lo convidé 

Nech notza Llamar: Me llama 

" 
o nech ttot;c Me llamó· 

Nic rtonotza Platicar: Yo le platico 
onic nonotz Yo le platiqué 

Nic aci Alcanzar: Yo lo alcanzc;¡ 
ouic acic Yo lo alcancé 

Ni e Tzomonia' R<:tnper: Yo lo rompo 
ouic tzomoni Yolofon1pí 

Ni e tequi Cortar: Yo lo corto 
onic tec Yo lo corté 

Nic 1'zohua Lazar: Yo lo lazo 
onic tzouh Yo lo lazé 

Nic chie Esperar: Yo lo espero 
onic chix Yo lo esperé 

Nino tema Bañarse: Yo me baiío 

" onino ten Yo me bañé 
'Nino tataca Rascarse: Yo me razco 

, onino tataeac Yo me razqué 
Ni tlamina Pezcar: Yo pezco 

oni tlamin Yopezqué 
Ni tetlapaloa Saludar: Yo saludo 

oni tetla¡ntlo Yo saludé 
Ni cut ca Cantar: Yo canto .. 

oni euieac y() cafité 
Ni itotía Bailar: Yo bailo 

" 
onitoti Yo baiÍé 

Nie Nahuatequr Abrazar: Yo a.btaz() 

',, otile nahuatec Yo1o abracé· 
Nic 'chichihua Componer: Yo lo compongo 

onic chichiuh Yo lo compuse 
Nic huila na Arrastrar: Yo lo _¡Írrastro · 
, onichuilán Yo 10 arrastré 
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Ni e Tzacua Ct:rrar: Yo lo cierro 
onic tzauc Yo lo cerré 

Ni e xipehna Desollar: Yo lo desuello 
onic xipeuh Y o lo desollé 

Ni tlachie Cuidar: Yo Jo cuido 
oní tlachía Yo cuidé 

Ni e itzoma Cocer: Yo lo co¡r.o 
onic itzon Yo cocí 

Ni e Namaca Vender: Yo Jo vendo 
onic nmnacac Yo lo vendí 

Nic tlecuiltja Encender: Yo Jo enciendo 

" 
onic tecuilti Y o lo encendí 

Ni e cehnia Apagar: Yo Jo apago 
onic cehni Yo lo apagué 

Ni tlatoca Sembrar: Yo siembro 
oni tlatocac Y o sembré 

Ni e pitza Soplar: Yo soplo 
onic pitz Yo soplé 

Ni teci llloler: Yo .lllHelo 
oni tez Yo molí 

Nic itta Ver: Yo lo veo 
onic ittac, Yo lo ví 

Ni e teliecza Patear: Yo lo pateo 
,. onic telieczac Ya lo pateé 
Nic pohua Contar: Yo lo cuento 
,, onic pouh Yo lo conté 

Ni 1'1atzotzoná Tocar: Yo lo toco 

" 
oni tlatzotzon Yo toqué 

Ni e ilpia Amarrar:. Yo lo amarro 

" 
-onic ilpi Yo lo amarré 

Nic cuacualatza Herbir: Yo lo hierbo 
onic cnacualatz Yo lo herbí 

Nic. Tlalochtia Hacer correr: Yo Jo hago correr 
, onfc tlalochti Yo lo.hice correr. 

VOCABULARIO DE VERBOS 

Acocui 
Acaloa 
4huachia 
Cacalaqui 
Cae aman aloa 
Cactia 
E e ca 
Elehuía 
Ehua 
Hueliti 
Hueilia 
Huehueyoca 

Alzar, levantar 
Nabegar 
Regar 
Andar de casa en casa 
Chancearse 
Calzar 
Hacer aire, viento 
Desear, apetecer, 
Levantarse 
Poder 
Agrandar 
Cernirse de frío 
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:-~<:Jalma 1\nden:·zar 
:IIina Cazar 
:'llatcqnia L;warsc los pi es 
:\a maca Vender 
~eltot'a Crct'r 
Xepauoa Crnzar 
Olla toca Caminar 
Oza Olear 
Oepahnia Endosar 
Paqui Hallarse contento 
Papaqui Tener regocijo 
l'auo Pasar 
Qucqueloa Hacer cosquillas 

• Qnetza Pararse, detenerse. 
Quiza Salir 
Ten tia Afilar 
Tilana Jalar 
T6toca Perseguir 

Ejercició de los verbos. 

Ne. nic popohua uotzotzoma 
Xic, popohua te hnatl mo axca 
Xic tzacna mo camac 
Oncan h nitz mo tata ítloc 1110 nana 
Tleiu 110 tequiuh! 
Hncliti cualla nizque 
Ximo tláti 
Campa 110 tlatiz ihuan tleica? 

_Ypampa Zantia tinemi 
Aquin o nech ittac? 
Mochi tiaca mitz itta nohuian 
Xic ana in tlal huictli 
lhumt zan tla pie ti teqnití 
Amo nic anaz 
Amo nic nequi 
NitectuJ.mana:¡; 
Tia ui tlatzacuil tilos 
Tlein mo chihuaz 
Cnalli no tepayo 
Mate! yactno huitze 
Ve yahui ompa mochan 
Aquim quimati 
Ctlix mítz temotihui 
Ipampatzinco Dios amo xinetttinemi 

Xi tequíti itla ipan 
Amo xic pollo in cahuitl 
Xicmo machti itla 

Yo limpio mi ropa 
Limpia tu la tuya 
Call~te la boca, o tu boca 
Hay viene tu padre con tu madre 
iQué me importa! 
Pueden enojarse 
Hscondete 
Eu~donde me he de esconder y porque?' 
Por que solo te andas paseando 
Quien me ha visto? 
Toda la gente te ve por todas partes 
Toma la coa y 
Haz como que trabajas 
No la tomaré 
No quiero 
Engañar 
Si he de ser castigado 
Que se ha de hacer 
Bien merecido 
Pero ya no vienen 
Va se van a11a a tu' casa 
Quien sabe 
Si te iran a buscar 
Por amor de Dios no andes viviendo de 

valde (no andes de vago) 
Trabaja en algo 
No pierdas el tiempo 
Aprende algo 



Yuhqnian ti te tlazotlalos ihnan mo
chipa mitz ilna miqniz que 
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De esa manera ~;nas amado siempre 
te tendrau pn·ser1 te. 

Vocabulario de verbos 

Ah u a Rcíiir 
Ana Toma 
Al tia Baíiarse, nadar 
Caealaca Hacer ruido 
Cacayani Desmoronarse 
Celia Reeihir 
El temí Tener reflecrion 
E cea llacer aire 
Huecalma Del atarse 
Hnetzca Reirse 
Hui lana Arrastrar 
í Beber 
tza l)e>;pertar 
Iztayoa Salar 
1\Iamalacadwa J)ar vueltas 
Malina Torcer 
Mahua Contagiar 
N e loa Revolver 
Nanquilia Responder 
Neci. Parecer 
{)!(>loa Recoger 
.Oye Desgranar el maíz 
Patzoa Oprimir 
Pi Arrancar yerba 
Piloa Colgar 
Pitzcotona Pellizcar 
Quimiloa Envolver 
Qtientia Tapar 

Vocabulario de pronombres. 

Nehuatl Yo 
N e Contracción del ant: 
'Tehuatl Tu 
Te CorÍ.trac~ de Tehuatl 
Yehuatl El, ella 
Y e Contrae~ de Yehuatl 
Tehuantin Nosotros 
Tehuan Contrae~ del anter~· 

Anmehuantin vv 
Amehuan Contrae"',' del Anter~ 

Yehuantin Ellos, ellas 
Yehuan Contrae~ del anterior 
In in Este, esta, esto 
Inon Eso, esa, ese 



lnique 
lnoque 
Aquin 
Aquique 
Tlimach 
Amo aqnin 
Amo aquique 
A ca 
Cequ i, cequintin 
Occequi 
Ocucquintin 
Oc achi 
Zazo aquin 
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Estos, estas 
Esos. esa¡; 
Quien, el q<;, la que 
Quienes & 
Cualq'~ cosa 
Ning-uno 
No algunos 
Alguno 
Algunos, otros 
Algo mas 
Algunos mas 
Algo mas 
Cualquiera 

Números cardinales. 

ce uno 1 
mue dos 2 
Yei tres 3 
Nahui cuatro 4 
macuilli cinco 5 
chicuace seis 6 
chicotne ¡.;iete 7 
chicuei ocho 8 
chiuh nahni nueve 9 
l\fatlactli Diez 10 
l\Jatlactloce Once 11 
Matlactlomome Doce 12 
Matlactlomei Trece 13 
Matlactlonahui Catorce 14 
Caxtolli Quince 15 
Caxtoloce Diez y seis 16 
Caxtolomome Diez y siete 17 
Caxtolomei Diez y ocho 18 
Caxtolonah ni Diez y nueve 19 
Cepoalli: cempoalli Veinte 20 
Ompoalli Cuarenta 40 
Yepoalli Sesenta 60 
Nauhpoalli Ochenta 80 
~facuilpoalli Ciento 100 
Chicuacempoalli Ciento veinte 12Q 
Chicompoalli Ciento cuarenta 140 
Ch icu epoall i Ciento sesenta 160 
Chiuhnauhpoalli Ciento ochenta 180 
Matlacpoalli Docientos 200 
Matlactlocepoalli Docientos veinte 220 
Matlactlomomepoalli Id. cuarenta 240 
Matlactlomeipoalli .Id. sesenta 2.60 
Matlactlonahuipoalli Id. ochenta 280 
Caxtolpoalli Trecientos JOO 



Caxtolocepoall i 
Caxtolomom e poalli 

Caxtolomei id. 

Caxtolonahui id. 

Cempoalpoalli: ce Tontli 
On tzontli 
Etzontli 
Nauhtzontli 
N acuiltzontli 
Chiuacetzontli 

Chicon tzontli 
Chicue tzontli 
Chiuhnanh tzontli 
Matlactzontli 
Matlatloce id. 
Matlactlomome id. 
Matlactlomei id. 
Matlactlonah ui id. 
Caxtol tzontli 
Caxtoloce id. 
Caxtolomome id. 
Caxtolomei id. 
Caxtolonahui id. 
Cempoal tzontli 
Ompoal tzontli 
Epoal tzontli 
Nauhpoal tzontli 
Macuil poal id. 
Chicoacepoal id. 
Chi01np~al id. 
Chicuepoal id. 

Tr<:cit·nlos VL·intc 320 
Trr:cicn lus e l!a

renta 340 
Trccieu to~ se!-'ell-

ta 360 
Trecientos ochcn-

Cuatrocientos 
OchoCientos 
.l\fil docientos 
Mil seicicntos 
Dos mil 

ta 380 
400 
800 

1200 
1600 
2000 

Dos mil cuatro-
cientos 2400 

2800 
3200 
3600 
4000 
4400 
4800 
5200 
5600 
6000 
6400 
6800 
7200 
7600 
8000 

16000 
24000 
32000 
40000 
48000 
56000 
64000 

De este modo· seguirá la cuenta hasta multiplicar Tzontli por tzontlio: 
400 por 400, que da por producto 160.000 llamado Xiquipilli, oxicpilli. 

Números ordinales. 

Centetl Primero 
Ontetl Segundo 
Etetl 1'ercero 
Nauhtetl Cuarto 
Macuiltetl Quinto 
Chicoacen tetl Sexto 
Chicontetl Septin10 
Chicuetetl Octavo 



Chiuhn;1uhtetl 
;llatlactctl 
l\latlactlocctetl 
~Matlmt1ontetl 

.Mntlactlometet l 
1\Iatlactlonauh tetl 
Caxtoltetl 
Caxtolocctetl 
Caxtolomomd<'tl 
Caxtolomcitetl 
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N(W~~no 

Decimo 
Vndecimo 
Dt1odccímo 
nedmo tercio 
Decimo cuarto 
Decimo quinto 
Decimo sexto 
Dedmo septitno 
Dedmo octavo 

Caxtolomm11tetl Decimo nono 
Cempoaltetl Vigesimo 

Así continuará hasta ce Tzontetl Cuatrociet1tos. 

Modo de contar por veces. 
Cepa }. 
Ceppa 
Oppa 
Expa 
Nauhpa 
Macuilpa 
Chicuácexpa 
Chicoppa 
Chicueppa 
Chíuhnanlpa 
Matlacpa 
l\fatlaetlocepa 
Matlactlomomepa. 
Matladlomexpa 
Matlactlonauhpa 
Caxtolpa 
Caxtolocepa 
Caxtolomomepa 
Caxtolomeipa 
Caxtolonauhpa 
Cempoalpa 
Ompoalpa 
Yepoalpa 
Nauhpoa1pa 
Mact:tilpoalpa 

Una vez. 

Dosveeés 
Tr.es v:eees 
Cuatro veces 
Cinco veces 
Seis veces 
Siete veces 
Ocho veces 
Nueve veces 
Diez veces 
Once veces 
Doce veces 
Trece veces 
Catorce veces 
Quince veces 
Diez y seis veces 
Diez y siete veces 
Diez y ocho veces 
Diez y nueve -veces 
Veinte veces 
Cuarenta. veces 
Sesenta veces 
Ochenta veces 
Cien veces 

Días de la semana. 

Ce tonalli 
Ome tonallj 
Yei tonalli 
N ahui t'onalli 
Macuilli tonalli 
Chicoace tonalli 
Chicontonalli 

Primer dia. -
Segund() ~' 
Tercer 
Cuarto 
Quinto 
'Sexto 
Septinl.o}' 
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Di as de otro modo de la semana. 
Ce ilhuitl 
Ome ilhuitl 
Yei ilhuitl 
Nahui ilhuitl 
:Macnilli id 
Chicoace id 
Chicome id 

Primer día 
Segundo " 
TerL'er 
Cuarto 
Quinto 

" 

Sexto 
Septimo '' 

rl'!escs del aiio. 

JHetztli 
Ce Metztli 
Ome id 
Vei id 
Nahui id 
Macuilli id 
Chicoacc id 
Chicome id 
Chicoei id 
Chi uhnah ui " 
Matlactli id 
Matlactloce id 
Matactlomome metztli 

.Mes. Luna 
Un mes 
Dos meses 
Tres m eses 
Cuatro meses 
Cinco meses 
Seis meses 
Siete meses 
Ocho meses 
:\neve j¡J 

Diez id 
Once id 
Doce meses que forman el 
año llamado Xihuitl. · 

Estaciones. 

Xopaniztli 
X u pan 
Tonalco. 
Tonáltempa 

Primavera 
Verano 
Otoño 
Invierno 

Frases familiares. 

Macualli tonalli mitzmo ma Buen día dé a V. Dios. 
quilli Dios. 

¿Quen' otimo tlathuilti? Como ha amanecido.Ud.? 
Queni~ octimo panolti iyo. Como ha pasado V. la no-

hualtzín Dios? che de Dios.? 
Cenca ni paqui: m a Dios 

mitzmo pieli 
Quenin omo tlathuilti in 

cihuapilli · 
• Ma nopampa xoconmo tla

palhui 

Me alegro mucho: Dios os 
conserve. 

Cómo aman.eció la Señora? 

Salúdela Y. a mi nombre. 


